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Indledning


I »Et Liv, genoplevet i Erindringen« siger Johanne Luise Heiberg, at hun og Heiberg, der var blevet gift 1833, tidt havde talt om at besøge hans Fader, den landsforviste P. A. Heiberg, der, som bekendt, levede i Paris. De havde nu bestemt sig til at rejse i Sommeren 1836, og for at skaffe de fornødne Rejsepenge besluttede de at give en privat Forestilling, noget de kongelige Skuespillere dengang i Ferietiden havde Lov til. Det blev besluttet af opføre Heibergs Skuespil »Nina«, men da det ikke kunde fylde en hel Aften, bad Fru Heiberg ham indstændigt om at skrive en lille Vaudeville, der kunde ende Forestillingen. »Ved et Tilfælde«a), siger hun, »var det faldet mig ind, hvor mange Nuancer der kunde lægges i det lille Ord »Nej«, og nu opstod Onsket hos mig, at han (d. e. Heiberg) vilde skrive en Vaudeville, der skulde hedde »Nej«, og hvori dette Ord var indflettet i Intrigen. Jeg tænkte paa, hvilke Melodier der kunde bruges o. s. v., og hver Dag talte jeg for ham om Vaudevillen »Nej«. Da han blev ved at sige, at han ikke kunde eller vilde skrive dette Stykke, blev jeg til sidst ganske vred og tav. En Dag henimod Foraaret vilde jeg aabne Klaveret for at synge og spille, da mine Öjne i det samme faldt paa en trykt Bog, som laa derpaa; jeg vilde se, hvad det var for en Bog, og da jeg aabnede den, stod der paa Titelbladet: »Nej, Vaudeville i een Akt af Johan Ludvig Heiberg«. — — Jeg blev usigelig glad, allerede inden jeg havde læst den, saa man kan tænke, hvad jeg blev bagefter. Nogle Dage efter indbød Heiberg Phister, som skulde udføre Hovedrollen, Klokker Link, til at komme til os en Aften for at høre Stykket. Heiberg læste det nu höjt for os og sang alle Viserne for at give Phister en Ide om Vaudevillen i sin Helhed. Uforglemmelig for Heiberg var Phisters Glæde over Stykket og hans Rolle deri. Han lo, han græd, omfavnede Heiberg til Tak og blev hos os til langt ud paa Natten i den mest overgivne Stemning.«

»Nej« blev opført 1836 og gjorde stor Lykke. Ved Omtalen af Opførelsen siger Overskou om Fru Heibergs »Sophie«: »Den rige Veksling af Betoning, Udtryk og sprudlende Lune i hendes »Nej« havde, understøttet af gratiøs Mimik og Gestikulation, i hver Replik stor Effekt og var saa let og udsøgt, at den fik en Sandhed, som gjorde, at Publikum virkelig, med Link, i i hendes mange »Nej« fandt en behagelig og aandfuld Konversation. Hendes Fremsigelse har været og vil længe vedblive at være Norm for andre Fremstillerinder af Rollen.« Om Phisters »Klokker Link« siger Overskou, at Udførelsen var ikke mindre fuldendt natursand og smagfuld komisk. »Udseende, Holdning, Bevægelser og Jargon formede sig saa ypperligt med den inderlige Godmodighed, trohjertige Varme og naive Löjerlighed, som han udbredte over den ud af Livet grebne Grenaa-Klokker, at denne blev en, baade ved karakteristisk Tegning og omhyggelig Udmaling, höjst interessant Figur, hvis Ensemble fortræffeligt afrundedes med Foersoms meget snurrige, alvorligt vimse og suffisante Justitsraad og Waltz’s vakre, ham særdeles klædelige Spil som Hammer.« Om den Yndest, Stykket har vundet ogsaa ved senere Opførelser, bærer det Vidne, at det indtil 1. Nov. 1918 er blevet opført 283 Gange alene paa Det kongelige Teater foruden utallige Privatopførelser.

Sikkert var det i mange Aar den almindelige Mening, at ikke blot den digteriske Udførelse men ogsaa selve Stykkets Motiv skyldtes Heiberg. Men i Aaret 1868 henledte Æstetikeren Clemens Petersen († 1918) i en Feuilleton i »Fædrelandet« Opmærksomheden paa, at der eksisterede et tysk Lystspil i rimede Aleksandrinere »Nein«, der frembød Lighedspunkter med »Nej«. Dets Forfatter var en Gustav Fr. W. von Barneckow. I dette Stykke har en Godsejer, der er fraværende nogle Timer, befalet sin Datter, Adolphine, i Mellemtiden at svare alle og enhver »Nej« paa, hvad de spörger hende om. Hvorfor, motiveres ikke. Hendes Elsker, der har været i fransk Krigstjeneste, vender i Mellemtiden hjem og bliver forfærdet over at faa »Nej« til Svar paa alle sine Spörgsmaal, ogsaa paa, om han kan bo hos dem, og om hun ikke kender ham. Han gaar bort, men aner senere Sagens rette Sammenhæng, vender tilbage, og der udspinder sig da følgende Samtale:

Albert:


Mein Fräulein! Zürnen Sie, dass ich jetzt wiederstelle?



Adolphine:

Nein!

Albert:


Oder wünschen Sie, dass ich entfernet wäre?



Adolphine:

Nein!

Albert (mit unterdrükter Freude):


Sie versagen mir wohl nicht ein Nachtquartier?



Adolphine:

Nein!

Albert:


Es sei mir dieser Tag der schönste meiner Tage!

Sie zürnen mir doch nicht, wenn ich noch weiter frage?



Adolphine

(anfangs erfreut, das ihr »Nein« eine so gute Bedeutung erhält, geräth in Verlegenheit, da sie seine List merkt, zögernd):

Nein!

Albert:


Läugnen Sie es wohl, dass Sie an mich gedacht,

wenn der Bericht erschien von einer grossen Schlacht?



Adolphine:

Nein!

Albert:


Wär es Ihnen wohl ganz einerlei gewesen,

wenn Sie in dem Bericht des Freundes Tod gelesen?



Adolphine (mit Gefühl):

Nein!

Albert:


Hätten Sie alsdann Ihr Mitleid mir versagt?



Adolphine (wie oben):

Nein!

Albert:


Glauben Sie vielleicht, dass ich genug gefragt?



Adolphine (erröthend und zögernd):

Nein!

Her har vi altsaa, som hos Heiberg, »Nej« benyttet först i sin almindelige Betydning, senere saaledes, at det i Virkeligheden betyder »Ja«.

Tyve Aar efter Feuilletonen i »Fædrelandet« fremdrog Dr. E. Gigas et spansk Stykke fra Midten af det 18de Aarhundrede, hvori Nejmotivet ogsaa er benyttet; men det er i höjeste Grad usandsynligt, at Heiberg skulde have kendt dette Arbejde.

Endelig tog Sprogforskeren og Folkloristen Kr. Nyrop det hele Spörgsmaal op til grundig Undersøgelse og fremlagde Resultatet i »Nej, et Motivs Historie. Kbhvn. 1891«, udgivet i Anledning af Hundredaarsdagen for J. L. Heibergs Fødsel. Han sammenfatter sit Resultat i følgende Udtalelse: »Hvad Nejmotivet angaar, er det naturligvis ikke umuligt, at Heiberg selv kunde have opfundet det, men der er dog en overvejende Sandsynlighed for, at det ikke forholder sig saaledes. Dels er jo Motivet udbredt over næsten hele Europa [Nyrop omtaler foruden den tyske og spanske Form franske, portugisiske, russiske og italienske Behandlinger], dels har det været benyttet i et Stykke, der en Række af Aar er blevet opført paa Tysklands förste Scener, og dette Stykke, som Heiberg har haft saa bekvem Adgang til at lære at kende under sit Ophold i Kiel og paa sine Rejser i Tyskland, frembyder en vis Overensstemmelse med hans eget »Nej«. Alt tyder saaledes paa et Laan«. Imidlertid siger Nyrop videre: »Men laane og laane er to Ting. I Litteraturen gælder en anden Moral end i Livet. I Litteraturen har den rige Lov til at tage fra den fattige, men den fattige har absolut ingen Ret over for den rige. Kun Apollus ægtefødte Søn kan tillade sig at tage son bien ou il le trouvea), og det er hans Ret, thi han alene er i Stand til at forædle og forynge det, han alene kan give os det tilbage i en forskönnet Skikkelse, kan skabe Guld af Slakker og frembringe det udødelige Digterværk af det ringe og raa Motiv. Dette har netop Heiberg gjort i »Nej«. Af det tarveligste tyske Dusinstykke har han skabt Perlen i den danske Vaudevilledigtning, og saaledes bliver hans Ære, om muligt, endnu større, end hvis han selv havde opfundet Emnet ..« .... »v. Barneckow har ikke været den Opgave voksen, som det gamle Motiv stillede ham, idet han end ikke har gjort det mindste Forsøg paa at motivere Nej-forbudet, skönt dette jo netop som det konventionelle, som det fra Fortiden overleverede særlig trængte til at bearbejdes og fremstilles paa en saadan Maade, at det ikke kom til at staa i Strid med vort Aarhundredes Livsformer. I dette Punkt maa vi derimod i boj Grad beundre Heibergs dramatiske Teknik. I Stedet for een Frier indfører han to, og det bliver Klokker Link, der henter sin Kurv i den förste, og Hammer, der faar sit »Ja« i den anden Nejscene. For begge disse Sceners Vedkommende er den udelukkende Anvendelse af Ordet »Nej« motiveret paa en udmærket original og naturlig Maade. Det er först den foretrukne Elsker, der af Vrede over Rivalens forestaaende Frieri paalægger den unge Pige at svare Nej til alt, hvad hun bliver spurgt om, og senere er det Onkelen, der for at hævne den tilsidesatte, af ham begunstigede Rival tvinger hende til at behandle sin Elsker paa samme Maade.«

Selvfølgelig er der intet i Vejen for, at Nyrops Opfattelse af Motivet som laant meget godt kan forliges med den Fremstilling, Fru Heiberg giver af hendes Del i Stykkets Fremkomst. Mærkeligere er det derimod, at Fru Heiberg, da hun paa den Tid, Nyrop udarbejdede sin Bog, blev spurgt om Nejmotivet, erklærede, at hun aldrig havde hørt, at der var ældre Nejstykker til.









Nej

Vaudeville i een akt


Opført förste Gang paa Det kongelige Teater den 1ste Juni 1836.







Personerne



	Justitsraad Gamstrup.


	Sophie, hans Broderdatter.


	Kandidat Hammer.


	Klokker Link.




Handlingen foregaar i København, i Justitsraadens Hus.



Skuepladsen forestiller en lille Sal med en Dör i Baggrunden, som er den almindelige Indgang, og een paa hver Side i Forgrunden, af hvilke den höjre (for Tilskuerne) fører til Hammers Værelse, den venstre til Husets øvrige Værelser. I Mellemgrunden til höjre er et Vindue. Over en Stol i Baggrunden hænger en Slaabrok.

Förste scene.

Hammer, elegant klædt i en smuk og modern ny Kjole, træder ud fra sit Værelse.

Hammer (idet han ser sig om). Her er ingen. Saa faar jeg vente .... Eller skulde jeg banke paa her og gaa ind til Familien? ... Ja, dersom jeg vidste, at Justitsraaden var gaaet ud saa tidlig; men det er han næppe, thi Klokken er endnu ikke ti. Paaklædt maa han dog være, thi der hænger jo hans Slaabrok. Men alligevel .... dersom han var ude, saa var Jomfru Sophie allerede kommen her ind i Salen .... Ja, jeg siger det jo rigtignok, som om jeg var vis i min Sag; jeg stoler paa, at Himlen ikke straffer mig for mit Overmod ved at lade hende udeblive i Dag. Dog, hvorom alting er, i Dag er jeg sikker nok paa at faa hende i Tale, thi kommer hun ikke til mig, saa kommer jeg til hende og siger: »God Morgen, Jomfru! jeg vilde gerne tale med Hr. Justitsraaden.« — »Han er ikke hjemme.« — »O det var ret slemt! Jeg kommer da til at ulejlige Dem.« — »Hvad er til Tjeneste?« — »Tör jeg bede Dem levere Justitsraaden disse otte Rigsdaler (tager nogle Bankosedler frem), som jeg har at betale for en Maaneds Leje?« — Gud ved, det er min sidste Skilling, men det taler jeg naturligvis ikke om. Det er allerede heldigt nok, at jeg har disse, thi det er i Dag den förste Juni, og jeg har netop logeret her siden den förste Maj; men i den förste Maaned maa man endelig være akkurat, for ikke at forspilde sin Kredit. Dyrt er det i Grunden ikke. Et smukt og vel møbleret Værelse (aabner Dören til sit Værelse og ser derind), som tager sig overmaade godt ud, naar Salsdören staar aaben, saa at der kan falde noget Lys derind, thi Lys er der rigtignok forbandet lidt af. Men til Erstatning har jeg Tilladelse til at benytte denne Sal, hvor jeg kan trække frisk Luft og se Vorherres Sol, .... og hvor jeg kan tale med Jomfru Sophie, som næsten hver Dag har noget at bestille herinde, saa snart hendes Onkel er gaaet paa Kontoret. Konditionerne ere alt-saa ypperlige. Med Fornöjelse betaler jeg i Dag min sidste Skilling i Leje. I Overmorgen kommer Posten; jeg vil da haabe, at min Fader, bevæget ved mit sidste rorende Brev, er gaaet i sig selv og sender mig Hjælpetropper. (Det banker paa Dören i Baggrunden.) Hvem kan det være? (Raaber) Kom ind!

Anden scene.
Hammer. Link, meget slet klædt, i en Kjole af gammeldag? Façon, og med en daarlig Hat.
Link (i Dören). Maa jeg tage mig den Frihed og spörge, om her ikke logerer en Kandidat, som hedder .... Ih! hvad ser jeg! Jeg er jo i det rette Farvand.
Hammer. Hvorledes? Min gamle Ven og förste Lærer, Hr. Link, forhenværende Forstander for Aftenskolen paa min Faders Gods!
Link. Men nuværende Klokker ved Kirken i Grenaa.
Hammer. Ja, det er sandt, det har jeg hørt. Det skal jo være et fedt Embede.
Link. O nej! fedt kan man just ikke kalde det ...
Hammer. Men dog vel heller ikke mavert?
Link. Nej, det vil jeg just ikke sige; det er saadan Lala, mellem begge.
Hammer. Ja, Middelvejen er jo den bedste.
Link. Det har du ganske Ret i .... Ja, du bliver da ikke vred, fordi jeg endnu siger Du til dig?
Hammer. Hvor kan De tro det, De som har lært mig min A-B-C og min Katekismus?
Link. Ja, men du er siden den Tid vokset begge over Hovedet. Efter som jeg hører, skal du nu forstaa en Del mere end dit Fadervor. Du er jo juridisk Kandidat med bedste Karakter?
Hammer. Og det giver mig Ret til herefter at træde over i Sollicitanternes glimrende og talrige Klasse; nu har jeg Lov til at göre mig Haab om at faa et Embede.
Link. Du spaser; hvad trænger du til Embeder? Du skal jo snart giftes med din rige Kusine, hende .... Enken .... hvad er det nu hun hedder? hun, som skal eje hundrede Tusinde Rigsdaler?
Hammer. De mener Madamme Gröndal, kan jeg tænke. Ja, det er jo min Faders Plan, men der bliver ikke noget af.
Link. Hvorfor ikke?
Hammer. Aa! hun er jo saa gammel, saa hun kunde være min Tante; det falder mig rent unaturligt at kalde hende Kusine.
Link. Ja, men den Betænkelighed falder bort, naar du först er gift med hende; saa siger du hverken »Tante« eller »Kusine«, men »lille Kone«.
Hammer. Men det var jo ti Gange værre! Nej, min gode gamle Ven! jeg vil betro Dem Sandheden. Min Fader vil absolut, at jeg skal fri til hende, og jeg bliver da nødt til at føje ham deri. Det skal ske, og det allerede i Dag; hun er endogsaa underrettet om min Ankomst. Ser De ikke nok, jeg er pyntet i mine bedste Klæder?
Link. Jo du er udmærket godt klædt, ret som man kan tænke sig en Frier. Gud bevares! hvad det er for en dejlig Kjole!
Hammer. Men jeg er vis paa at hente mig en Kurv, thi jeg har altfor tydeligt ladet hende mærke min Utilböjelighed til dette Ægteskab. Hun siger bestemt Nej, og derfor gaar jeg nu ganske rolig hen og spörger hende, om hun vil have mig.
Link. Men hvad kan det saa hjælpe?
Hammer. Saa har jeg jo opfyldt min Faders Begæring, og han kan da ikke længer nægte mig Penge paa Grund af min Ulydighed.
Link. Men de hundrede Tusinde Rigsdaler?
Hammer. Fanden i Vold med dem.
Link. Det kan man kalde en stolt Tanke at sige »Fanden i Vold« til hundrede Tusinde Rigsdaler!
Hammer. Ja, ser De, Halvparten af Pengene er jeg nu altid sikker paa, .... at sige, ifald jeg overlever hende, thi ifölge hendes afdøde Mands, min salig Fætters Testament tilfalder der mig halvtredsindstyve Tusinde ved hendes Død; og ifald hun skulde indtræde i nyt Ægteskab, skal hun i Forvejen skifte med mig og udbetale mig denne Sum. Men til ingen af Delene er der synderlig Udsigt, .
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